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งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์คำเรียกรสในภาษาไทยถ่ินกรุงเทพฯ เชียงใหม่ อุบลราชธานี และ 

นครศรีธรรมราชโดยการจำแนกประเภทและวิเคราะห์ความหมายด้วยวิธีวิเคราะห์องค์ประกอบเพ่ือหาระบบของคำ 

ชุดน้ี รวมท้ังเปรียบเทียบระบบของคำเรียกรสในภาษาไทยท้ัง 4 ถ่ิน เพ่ือระบุลักษณะของความต่างและความเหมือน 

ข้อมูลท่ีใชีในการวิเคราะห์ได้มาจากการสัมภาษณ์ผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯ เชียงใหม่ อุบลราชธานี และ 

นครศรีธรรมราชกินละ 5 คนด้วยการถามคำถามเพ่ือให้ผู้บอกภาษาระบุรสของอาหาร 150 ประ๓ ท

ผลการวิจัยพบว่า ในภาษาไทย 4 ถ่ินมืคำเรียกรสพ้ืนฐานท่ีแสดงประเภทรส 8 ประเภทเหมือนกัน โดยคำ 
เรียกรสดังกล่าวได้แก่คำเรียกรสประ๓ ท เปร้ียว หวาน เค็ม ขม เผ็ด รีด ฝาด และ มัน ภาษาไทยบางถ่ินมื 
ประเภทรสพ้ืนฐานมากกว่าถ่ินอ่ืน  ๆ คือ ภาษา1ไทยเชียงใหม่มืคำเรียกรสพ้ืนฐานเรียกประเภทรสข่ืนและเร่เอน และ 
ภ า ษ า ไทยอุบลราชธานีมีการใช้คำเรียกรสพ้ืนฐานเรียกประเภทรสข่ืน เร่อนและสิน คำเรียกรสพ้ืนฐานท้ังหมดท่ีพบมี 
ค ว า ม ห ม า ย แตกต ่า ง กันด้วย 8 ม ิต ิแน่งความแตกต่าง ได้แก่ ปุมรับรสและตำแหน่งของปุมรับรส ความเป็นกรด รสที่ 
ล้ิน ความแสบร้อน ความผะอืดมะอม ความชาล้ิน การรับf ทาง'จะเก และค ว า ม มัน

เ ม ื่อ พ ิจ า ร ณ า ค ำ เร ีย ก ร ส ไ ม ่พ ื้น ฐ า น แ ล ะ ก ล ว ิธ ีก า ร ส ร ้า ง ค ำ เ ร ีย ก ร ส ไ ม ่พ ื้น ฐ า น ใ น ภ า ษ า ไ ท ย  4  ถ ิ่น แ ล ้ว  ผ ู้ว ิจ ัย  

พ บ ว ่า  ภ า ษ า ไ ท ย โ ด ย ร ว ม ม ีก ล ว ิธ ีก า ร ส ร ้า ง ค ำ เ ร ีย ก ร ส ไ ม ่พ ื้น ฐ า น ท ั้ง ห ม ด  6  ก ล ว ิธ ี ไ ด ้แ ก ่ 1) ก า ร ผ ส ม ค ำ เ ร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น  

ล อ ง ค ำ เ ข ้า ด ้ว ย ก ัน เพ ื่อ ร ะ บ ุค ุณ ส ม ป ต ิข อ ง เน ื้อ ร ส  เช ่น  เ ป ร ี้ย ว ห ว า น  2 ) ก า ร ผ ส ม ค ำ ว ่า  " อ อ ก ' ’ก ับ ค ำ เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น เพ ื่อ  

ร ะ บ ุค ว า ม เข ้ม ข ้น น ้อ ย ข อ ง ร ส  เช ่น  อ อ ก เ ผ ็ด  3 ) ท เ ร ผ ส ม ค ำ เร ีย ก ร ส พ ื้น ฐ า น ก ับ ค ำ ข ย า ย แ ส ด ง ก า ร ร ับ ร ู้ท า ง ป ร ะ ส า ท  

ส ัม ผ ัส อ ื่น ๆ  เช ่น  ร ีด ห อ ม  4 )  ก า ร ซ ํ้า ค ำ แ บ บ เ ส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์ไ ม ่เ ป ล ี่ย น เพ ื่อ ร ะ บ ุค ว า ม ไ ม ่เข ้ม ข ้น ข อ ง ร ส  เช ่น  ข ื่น  ๆ  5 ) ก า ร  

ผ ส ม ค ำ เ ร ีย ก ร ส ก ับ ค ำ ข ย า ย เพ ื่อ บ อ ก ค ว า ม เข ้ม ข ้น ข อ ง ร ส  เช ่น  ห ว า น เ จ ี๊ย บ  แ ล ะ  6 ) ก า ร ช ํ้า ค ำ แ บ บ เส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์ 

เ ป ล ี่ย น เพ ื่อ ร ะ บ ุค ว า ม เ ข ้ม ข ้น ม า ก ข อ ง ร ส  เช ่น  เ พ ื้อ น - เ พ ื่อ น  ท ั้ง น ี้ ภ า ษ า ไ ท ย แ ต ่ล ะ ถ ิ่น ม ีก า ร เล ือ ก ใ ช ้ก ล ว ิธ ีม า ก น ้อ ย แ ต ก  

ต ่า ง ก ัน

เม่ือเปรียบเทียบรสเด่นในแต่ละถ่ินพบว่าในภาษาไทยถ่ินกรุงเทพฯ เชียงใหม่ อุบลราชธานี และ

นครศรีธรรมราชมีรสเด่นคือ หวาน เปรี้ยว เปรี้ยว และเผ็ดตามลำดับ รสเด่นในแต่ละถ่ินเป็นรสท่ีมืท่ีมาจากอาหาร 

สมุนไพร หรือพืชผักท่ีมือยู่มากและ หาได้ง่ายในท้องถ่ิน นอกจากน้ันยังพบว่า ผู้บอกภาษาไทยท้ัง 4 ถ่ินมีทัศนคติ 

ด้านบวกต่อรสมัน ล่วนทัศนคติในด้านลบพบว่าผู้บอกภาษาไทยกินเชียงใหม่มีทัศนคติในด้านลบต่อรสข่ืนและรส

เพ่ือน ผู้บอกภาษาไทยอุบลราชธานีทัศนคติในด้านลบต่อรสข่ืน รสเพ่ือน และรสอิน

ผลการศึกษาคำเรียกรสในภาษาไทย 4 ถ่ินแสดงให้เห็นได้ว่า การท่ีกลุ่มคนท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ซ่ึงมีสภาพทาง

ภูมิศาสตร์ต่างกัน แม้ว่าอยู่ในชาติเดียวกัน ล่ีอสารกันเข้าใจ ย่อมมีคำเรียกรสแตกต่างกันได้เน่ืองจากมีทรัพยากร 

อาหารและวัฒนธรรมการกินท่ีแตกต่างกัน

ภาคว ิชา
สาชาวชา รุา'าษฺเ'ภุศฺ'าสฺตฺรฺ
ป ีการศ ึกษา  2543............
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The purpose of this thesis is to analyze taste terms เท Thai dialects of Bangkok, Chiang Mai, Ubon 
Ratchathani and Nakhon Si Thammarat by categorization and componential analysis in order to find out the 
systems of taste terms in Thai and to compare those systems in order to point out the differences as well as 
similarities among the four dialects .

The data used in this study was gathered from five informants from each of the four provinces, and the 
elicitation of taste terms was done by asking the informants to identify the tastes of 150 kinds of food.

The research result shows that all the four dialects have eight common basic taste terms representing 
eight basic taste categories : /priaw3/ (SOUR), /waan6/ (SWEET), /khem1/ (SALTY), /khom5/ (BITTER), /phet2/ 
(HOT), /c ii t 2/ (FLAT), /faat2/ (ASTRINGENT) and /man1/ (CHEWY). Chiang Mai dialect also has two more basic 
taste terms representing basic taste categories of /khiin2/ (ALMOST BITTER) and /fian2/ (UNPALATABLE) while 
Ubon Ratchathani has these two basic taste terms and one more representing a category of /hin1/ (NASAL). The 
meaning of all the basic taste terms are differentiated by eight dimensions of contrast : t a s te  b u d s  and a r e a  o f  

t a s te  b u d s ,  a c id i t y ,  t o n g u e  s e n s a t io n ,  a s t r i n g e n c y ,  u n p a la t a b i l t y ,  h o t n e s s ,  p u n g e n c y  and s h e w in e s s .

เท forming non-basic taste terms, six strategies are found : combining one basic taste terms with 
another, combining one basic taste term with a modifier describing other sensations, combining the word /ook 2/ 
’fairly’ with another basic taste term, combining one basic taste term with an intensifier, word reduplication 
without tone change and word reduplication with tone change. Each dialect uses each strategy with different 
degree of frequency.

Regarding a salient taste, the salient tastes of Bangkok, Chiang Mai, Ubon Ratchathani and Nakhon Si 
Thammarat are SWEET, SOUR, SOUR and HOT respectively. The salient tastes indicate food resources easily 
found in each community. As for the attitude towards tastes, all the four communities have positive attitudes 
towards CRISP + STARCHY . เท addition, Chiang Mai speakers have negative attitude towards ALMOST BITTER 
and UNPALATABLE tastes while Ubon Ratchathani speakers have negative attitude toward these two and also 
NASAL.

This study indicates that people from different geographical regions in the same country have different 
taste terms as a result of different dining culture and food resources.
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ก ิต ต ิก ร ร ม ป ร ะ ก า ศ

ว ิทยาน ิพนธ ์ฉบ ับน ี้สำเร ็จล ุล ่วงไปได ้ด ้วยความอน ุเคราะห ์ช ่วยเหล ือจากบ ุคคลหลาย 

ท่าน ซึ่งผ ู้ว ิจ ัยรู้ส ึกซาบซึ้ง และขอกราบขอบพระค ุณเป ็นอย่างส ูงไว ้ ณ.ที่น ี้ด ้วย

ผ ู้ว ิจ ัยขอกราบขอบพระค ุณรองศาสตราจารย ์ ดร. อมรา ประส ิทธ ์ร ัฐส ินธ ์ ผู้เป ็น 

อาจารย ์ท ี่ปรกษาซ ึ่งกรุณาไห ้คำปรึกษา คำแนะนำ ข้อคิดเห็น และตรวจทานแก้ไขข้อบก 

พร่องในวิทยาน ิพนธ์ด ้วยความเอาไจไล่เป ็นอย่างย ิ่ง รวมทั้งได ้ให ้กำลังไจแก่ผ ู้ว ิจ ัยเป ็นอย่าง 

มาก

ผู้ว ิจ ัยขอกราบขอบพระค ุณรองศาสตราจารย์ ดร. ปราณี ก ุลละวณ ีซย ์ และผู้ช ่วย 

ศาลตราจารย ์ ดร. เพียรคิริ ว ิภานนท์เป ็นอย ่างส ูงท ี่ได ้กรุณาตรวจแก้ไข ตลอดจนไห้คำแนะ 

นำอ ันเป ็นประโยชน์อย ่างย ิ่งเพ ื่อให ้ว ิทยาน ิพนธ์ฉบ ับน ี้ลมบ ูรณ ์ย ิ่งข ึ้น

ผ ู้ว ิจ ัยกราบขอบพระคุณคณาจารย์ภาควิชาภาษาศาสตร์ท ุกท ่านท ี่ได ้ประส ิทธ์ประสาท 

วิชาความรู้ที่มีคุณค่าแก่ผู้วิจัยมาโดยตลอด

ว ิทยาน ิพนธ ์ฉบ ับน ี้ลามารถเสร ็จสมบ ูรณ ์ได ้ด ้วยความช ่วยเหล ือและความร ่วมม ือท ี่ด ี 

จากผ ู้บอกภาษาไทยท ั้ง 4 ถิ่น ผ ู้ว ิจ ัยจ ึงขอกราบขอบพระคุณผู้บอกภาษาไทยกรุงเทพฯ 

เชียงใหม่ อ ุบลราชธานีและนครศรีธรรมราชทุกท ่านที่ได ้ให ้ข ้อม ูลอ ันมีค ่าซ ึ่งเป ็นประโยชน์แก ่ 

งานวิจ ัยซ ิ้นนี้

ขอขอบคุณเพื่อนของผู้ว ิจ ัยซ ึ่งเป ็นซาวกรุงเทพฯ อ ุบลราชธานี เชียงใหม่ และ 

นครศรีธรรมราชที่ได ้ให ้ความช ่วยเหลือในการเสาะหาผ ู้บอกภาษาแต่ละถ ิ่น และช ่วยจัด

พ ิมพ ์ว ิทยาน ิพนธ ์ พร ้อมท ั้งย ังเป ็นกำล ังใจแก ่ผ ู้ว ิจ ัยเสมอมา

ขอขอบค ุณพ ื่และเพ ื่อนซาวภาษาศาสตร ์ท ี่ให ้ข ้อม ูลและคำแนะนำท ี่เป ็นประโยชน ์ต ่อ 

งานวิจ ัยช ิ้นนี้

ผ ู้ว ิจ ัยใคร ่ขอกราบขอบพระค ุณ ค ุณ พ ่อและค ุณ แม ่ซ ึ่งลอนให ้เค ุณ ค ่าของการศ ึกษา 

และสน ับสน ุนการศ ึกษาอย ่างเต ็มท ี่ท ั้งในด ้านการเง ินและคอยเป ็นกำล ังใจให ้ผ ู้ว ิจ ัยเสมอมา 

ท ้ายน ี้ ประโยชน ์และค ุณความด ีใดๆอ ันเก ิดจากว ิทยาน ิพนธ ์ฉบ ับน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยขอยกให้ 

แก ่ค ุณพ ่อผ ู้ล ่วงล ับไปแล ้ว
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